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次の問題から一つを選んで、エッセイ（小論文）を書きなさい。エッセイを書くにあたっ

ては、授業で学習した Part 3 （ジャンル別の部門）の中の、少なくとも二作品に言及し

なさい。なお、 Part 3 の作品に加えて、 Part 2 （精読の部門）の同じジャンルの作品

を扱ってもよいが、あくまでも Part 3 の作品を主にしてエッセイを書くこと。 

 

物語・小説 

 
1. 語り手の伝える情報に空白や矛盾があることによって、多様な意味が生じることがあ

ります。あなたの学習した作品の中で、それらはどのような効果を生み出していると

思いますか。考えるところを述べなさい。 
 

 

2. 登場人物の罪の意識や強迫観念が、作中で明らかになっていくことがあります。その

ような意識や観念は作品の中でどのような役割を担
にな

い、またどのような効果をもたら

していますか。学習した作品の中から例をあげて考えるところを述べなさい。 

 

 
 

随筆・評論    

 
3. 作品の中では、伝統と革新, あるいは自然と人工などの対照的な要素が示されること

があります。学習した作品の中でそれらはどのように描かれ、どのような効果をあげ

ていると思いますか。例をあげて考えるところを述べなさい。 

  

 
4. 過去はどのように追憶され、作品の中でどのような効果を与えていると思いますか。

学習した二つ以上の作品から例をあげて、考えるところを述べなさい。 
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詩歌  

  
5. 詩はときに詩人が伝えたい事柄の語り手であったり、または詩人の代弁者であったり

すると言われることがあります。二人以上の詩人の作品から例をあげて比較し、考え

るところを述べなさい。 

 

 

6. 詩の表現技法として、詩人はことばの組み合わせや比喩的表現をどのように用いてい

ますか。二人以上の詩人の作品から例をあげ、これらの技法が作品に与える効果につ

いて考えるところを述べなさい。  

 
 
 
戯曲  
 

7. 劇文学の中で、アイロニーあるいは伏線、または、その両者が重要な役割を担
にな

うこと

があります。学習した作品の中でこれらがどのように扱われ、どのような効果を与え

ていますか。例をあげて考えるところを述べなさい。 

 
 

8. 主人公は劇の中で運命に翻弄
ほんろう

されたり理不尽
り ふ じ ん

な目に会ったりして、肉体的あるいは精

神的に深い傷を負うことがよくあります。そのような展開が作品に与える効果につい

て、学習した作品から例をあげて比較し、考えるところを述べなさい。 
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一般的設問 

 

9. 文学作品は一つの構築物であり、いくつかの要素が関連しあって組み立てられている

と考える人がいます。あなたの学習した作品はどのような構成を持っていますか。そ

して、それは作品の中でどのような効果を生み出していますか。例をあげて、考える

ところを述べなさい。 

 

 

10. 作者は文学的な技法としての誇張法を人物の言動にどのように用いていますか。また
それは作品の中で、どのような効果をもたらしていると思いますか。学習した作品か

ら例をあげて考えるところを述べなさい。 

 

 

11. 文学作品に描かれる「美」にはさまざまなものがあり、文学の役割は「美」とは何か
について考えることだという人がいます。この意見について、学習した作品から例を

あげて、考えるところを述べなさい。 

 

 

12. 文学というもの意義は、普段は隠されている人間の本質を明らかにすることによって
人々を精神的に解放し、人々が自由に感じ、考え、表現する機会を与えることにある

という意見があります。これについて学習した作品から例をあげて、考えるところを

述べなさい。 

 


